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บทคัดยอ

 งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาการใชคําท่ีมีพยัญชนะตนควบกล้ํา /mr/  

และ /ml/  ในภาษาไทยถิ่นใตบริเวณลุมนํ้าทะเลสาบสงขลา โดยมีจุดเก็บขอมูลครอบคลุม

พ้ืนทีใ่นจงัหวัดนครศรธีรรมราช จงัหวัดพทัลงุ และจงัหวดัสงขลา ศกึษาเฉพาะการออกเสยีง

คําที่มีพยัญชนะตนควบกลํ้า /mr/ และ /ml/ ในคําพยางคเดียว จํานวน 79 คํา จากผูบอก

ภาษา 42 คน ผลการศึกษาพบวา ภาษาไทยถ่ินใตบริเวณลุมนํ้าทะเลสาบสงขลามีรูปแปร

ของเสียงพยัญชนะตน /mr/ จํานวน 14 รูปแปร และมีรูปแปรของเสียงพยัญชนะตน /ml/ 

จํานวน 9 รูปแปร คําที่มีพยัญชนะตนควบกลํ้า /mr/ และ /ml/ ในภาษาถิ่นใตบริเวณนี้มี

รูปแปรที่โดดเดน 4 รูปแปร ผลการศึกษาในสวนของการกระจายของคําที่มีพยัญชนะตน

ควบกลํ้า /mr/ และ /ml/ ปรากฏวาสามารถจําแนกรูปแบบการกระจายคําไดเปน 

3 รูปแบบ คือ 1) คําที่มีพยัญชนะตนควบกลํ้า /mr/ และ /ml/ ที่ปรากฏในทุกถิ่น 

   1บทความนีเ้ปนสวนหนึง่ของดษุฎนีพินธเร่ือง ภมูศิาสตรภาษาถ่ินของคาํทีม่พียญัชนะตนควบกลํา้ 

/mr/ และ /ml/  ในภาษาไทยถิน่ใต  
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2) คําที่มีพยัญชนะตนควบกลํ้า /mr/ และ /ml/ ที่ปรากฏเฉพาะบางถิ่น 3) คําที่มี

พยัญชนะตนควบกลํา้ /mr/ และ /ml/ ท่ีไมปรากฏในถิน่ใดเลย นอกจากนีร้ปูแปรของเสยีง

พยัญชนะตนควบกลํ้า /mr/ และ /ml/ สามารถแบงกลุมภาษาไดคอนขางชัดเจนกวา

การกระจายของคํา 

คําสําคัญ : พยัญชนะควบกลํ้า ภาษาไทยถิ่นใต ลุมนํ้าทะเลสาบสงขลา

                                              Abstract 

 This study investigates the initial clusters /mr/ and /ml/ as used in 

Southern Thai dialect within the Songkhla Lake Basin area, with an emphasis 

on distinguishing phonological variations according to their geographical 

distributions. The research involved recording native speakers from the 

provinces of Nakhon Si Thammarat, Phatthalung, and Songkhla as they said 

79 selected monosyllabic target words, and then phonetically transcribing 

the various pronunciations for analysis.  The results indicate that phonological 

variations of the initial clusters /mr/ and /ml/ are indeed dissimilar.  That is, 

the initial cluster /mr/ has 14 variants, and the initial cluster /ml/ has 9 variants. 

Words with the initial clusters /mr/ and /ml/, as used in the  Songkhla Lake 

Basin area, can be grouped into three patterns of distribution: 1) words 

where the initial clusters /mr/ and /ml/ are used in all areas; 2) words where 

the initial clusters /mr/ and /ml/ are used only in certain areas; and 3) words 

where the initial  clusters /mr/ and /ml/ are not used in any of the areas.  

It was found that phonological variations of the initial clusters /mr/ and /ml/ 

can be used to accurately differentiate and distinguish dialectal groups more 

effectively than what the lexical distributions of other phonemic contrasts 

can provide.  

Keywords: Consonant clusters, Southern Thai dialect, Songkhla Lake Basin
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ความนํา

 ภูมิศาสตรภาษาถ่ิน คือ การหาขอสรุปที่นาเชื่อถือเกี่ยวกับการแปรของภาษา

ในแตละพืน้ที ่โดยมกีระบวนวจิยัทีศึ่กษารวมกบัภาษาศาสตรแขนงอืน่ได อาท ิการจดบนัทึก

ดวยสัทอักษร การวิเคราะหภาษาตามหลักสัทวิทยา วากยสัมพันธ และอรรถศาสตร ถามี

ปจจยัทางสงัคมเขามาเกีย่วของกจ็ะใชแนวคดิตามแขนงภาษาศาสตรสังคม และหากนาํเอา

มติขิองเวลาเขามาเปรยีบเทียบดวยการศกึษาภมูศิาสตรภาษาถิน่ก็จะเกีย่วของกับสาขาวิชา

ภาษาเชิงประวัติเปรียบเทียบเชนกัน (Chambers  and Trudgill, 1980: 21 - 30) 

 Jantana Sakdanuwatwong (1995: 15) ไดกลาวถึงการศึกษาภูมิศาสตร

ภาษาถ่ินในประเทศไทยและไดแสดงทัศนะเก่ียวกับความแตกตางระหวางภูมิศาสตรภาษา 

ภูมิศาสตรคําศัพท และแผนที่ภาษา ไววา แผนที่ภาษา (Language map) เปนแผนที่แสดง

การกระจายของภาษาตาง ๆ ที่ใชพูดกันในบริเวณใดบริเวณหนึ่ง ภาษาเหลานี้อาจจะอยูใน

ตระกูลภาษาเดยีวกนัหรอืคนละตระกูลภาษากไ็ด ซ่ึงแตกตางจากภูมศิาสตรภาษา (linguistic 

Geography) เน่ืองจากภูมิศาสตรภาษาเปนการศึกษาพื้นท่ีการใชภาษาถิ่นของภาษา

เดียวกัน ซึ่งการศึกษาภูมิศาสตรภาษาในแงของการศึกษาคําศัพทหลายงานวิจัยก็จะใช

ชื่องานวิจัยวา “ภูมิศาสตรคําศัพท” การศึกษาภูมิศาสตรภาษาสามารถศึกษาไดตั้งแต

ระดับเสียง ระดับคํา และระดับประโยค

 งานวจิยัทีศ่กึษาภาษาไทยถิน่ใตทีมุ่งเนนศกึษาความแตกตางของภาษาในแตละถิน่

ไดมีผูสนใจศึกษาไวตั้งแตระดับเสียง ระดับคํา และระดับประโยค อยางไรก็ งานวิจัยที่

ศึกษาความแตกตางของภูมิศาสตรภาษาในระดับเสียงจะเห็นผลการศึกษาที่นาสนใจและ

แสดงแนวแบงภาษาถิ่นยอยไดคอนขางชัดเจน ดังที่งานวิจัยที่ผานมาไดช้ีใหเห็นวา

ภาษาไทยถิ่นใตมีสัทลักษณะทางเสียงหลายประการที่แสดงถึงภูมิศาสตรภาษาถิ่นและ

สัทลักษณะทางเสียงเหลาน้ันก็สามารถแบงภาษาไทยถิ่นใตเปนภาษาถิ่นยอยตางๆ ได คือ 

สัทลักษณะของหนวยเสียงวรรณยุกต (Brown, 1965) (Diller, 1976) (Theraphan L. 

Thongkum et al, 1977) (Jariya Somnuk, 1982) (Jaroenquan Thampradit, 1981) 

สทัลกัษณะของเสียงสระ /iu/ /ɤ/ /e/ และ /o/ (Theraphan L. Thongkum et al, 1977) 

สัทลักษณะของเสียงสระสูงเสียงยาว /i:, ɨ: u:/ (Jaroenquan Thampradit, 1981) 

สัทลักษณะของเสียงพยัญชนะทายสระเสียงยาว /vvk/ (Phinyo Chittham, 1970) 
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(Theraphan L. Thongkum et al, 1977) (Jariya Somnuk, 1982) (Akkara Bunthip, 1992) 

(Challika Mahaphuntong, 1996) สทัลกัษณะของเสยีงพยญัชนะตน /ŋ-/ (Theraphan L. 

Thongkum; et al, 1977) (Somwong Manomaya, 1989) สัทลักษณะของ

เสียงพยัญชนะตนควบกลํ้า /mr/  และ /ml/ (Jariya Somnuk, 1982) ความแตกตางทาง

สัทลักษณะเหลาน้ีก็สงผลใหภาษาถิ่นยอยมีอัตลักษณทางเสียงที่แสดงถึงความเปน

ภาษาเฉพาะถิน่ อยางไรกต็าม งานวจิยัทีศ่กึษาสทัลกัษณะของเสียงในภาษาไทยถิน่ใตสวนใหญ

จะเปนการศึกษาในเชิงระบบเสียงหรือการแปรเสียงตามปจจัยทางสังคม แตมีงานวิจัย

เพียง 2 เรื่องเทานั้น ที่นําสัทลักษณะทางเสียงในภาษาไทยถิ่นใตไปศึกษาการแปรเสียง

เชิงพื้นที่อยางเปนระบบ นั่นก็คือ งานวิจัยของ Jaroenquan Thampradit (1981) 

กับงานวิจัย Challika Mahaphuntong (1996)

 สัทลักษณะทางเสียงท่ีเปนลักษณะเฉพาะของภาษาไทยถิ่นใตเมื่อนํามาพิจารณา

เปรียบเทยีบกบัระบบเสยีงของภาษาไทยถิน่อืน่ ๆ เหน็ไดวามหีนวยเสยีงพยญัชนะตนควบกลํา้ 

/mr/ และ /ml/ ที่ปรากฏในภาษาไทยถิ่นใตเพียงถิ่นเดียว (Somsonge Burusphat, 

2000) เม่ือพิจารณาระบบเสยีงพยญัชนะควบกลํา้ในภาษาไทยถิน่กจ็ะพบวา ในภาษาไทยถิน่ใต

มจีาํนวนหนวยเสยีงพยญัชนะควบกลํา้มากกวาและแตกตางภาษาไทยถิน่อืน่ 2 หนวยเสยีง 

คือ หนวยเสียงพยัญชนะตนควบกลํ้า /mr/ และ /ml/ ซึ่งหนวยเสียงสองหนวยเสียงนี้

ถือวาเปนหนวยเสียงสําคัญและเปนเอกลักษณของภาษาไทยถิ่นใตปจจุบัน ยิ่งไปกวานั้น 

หนวยเสียงพยัญชนะตนควบกลํ้า /mr/ และ /ml/ ในภาษาไทยถิ่นใต ยังมีสถานะเปน

หนวยเสียงดั้งเดิมของภาษาตระกูลไทอีกดวย (Pittayaporn, 2009)

 อยางไรก็ตาม ในภาษาไทยถิ่นใตแตละถ่ินมีลักษณะการออกเสียงคําที่มี

พยัญชนะตนควบกลํ้า /mr/ และ /ml/ แตกตางกัน ผูวิจัยมองวาในภาษาไทยถิ่นใต

บริเวณลุมนํ้าทะเลสาบสงขลาจะมีรูปแปรทางเสียงที่เปนเอกลักษณจําเพาะถิ่นยอยของตน

อนัเนือ่งมาจากปจจยัทางภมูศิาสตรหรอืประวตัศิาสตรของแตละทองถิน่ ซึง่รปูแปรทีแ่ตกตางกันนี้

ทําใหสามารถใชจําแนกภาษาถ่ินยอยได ยิ่งไปกวาน้ัน คําที่มีพยัญชนะตนควบกล้ํา /mr/  

และ /ml/ ยงัมทีีม่าของคาํทีห่ลากหลาย เชน มาจากภาษาไทดัง้เดมิ มาจากคาํยมืภาษาเขมร

หรือภาษามลายู มาจากภาษาไทยมาตรฐาน หรือเปนคําที่เกิดในภาษาไทยถิ่นใตเอง 

ซึง่ทีม่าทีแ่ตกตางกนัเหลานีอ้าจจะสงผลตอการกระจายของคาํและสามารถสะทอนภมูหิลงั
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ของความเปนคําเฉพาะถิ่นได กลาวคือ คําที่ปรากฏในแตละถิ่นอาจจะมีความสัมพันธ

เชิงวัฒนธรรมกับประวัติที่มาของคํา โดยเฉพาะภาคใตซ่ึงเคยเปนแหลงอารยธรรมดั้งเดิม

หลายพื้นที่และมีกลุมชาติพันธุที่หลากหลายเขามาอาศัยอยูเปนเวลานาน

 ในบทความฉบบันี ้จะกลาวถงึการใชคําทีม่พียญัชนะตนควบกลํา้ /mr/  และ /ml/ 

บริเวณลุมนํ้าทะเลสาบสงขลา ซ่ึงนับวาเปนบริเวณการตั้งถิ่นฐานที่เกาแกแหงหนึ่งของ

ภาคใต โดยสังคมลุมน้ําทะเลสาบสงขลามีการอยูรวมกันของกลุมคนหลากหลายชาติพันธุ 

อาท ิไทย จนี มลาย ูซ่ึงเปนกลุมชาติพนัธุดัง้เดมิ และกลุมคนในชุมชนลุมนํา้ทะเลสาบสงขลา

ยงัคงรักษาลกัษณะความเปนสงัคมไทยในชนบทไวอยางเหนยีวแนน ซึง่ยอมรกัษาการใชภาษาถิน่

ของตนไวอยางเหนียวแนนเชนเดียวกัน
 

วัตถุประสงค

 บทความฉบบันีม้วีตัถปุระสงคเพือ่ศกึษาภมูศิาสตรภาษาถิน่ของคาํทีม่พียญัชนะตน

ควบกลํ้า /mr/ และ /ml/ ในภาษาไทยถิ่นใตในบริเวณลุ มนํ้าทะเลสาบสงขลาใน  

3 ประเด็น คือ วิเคราะหรูปแปรของคําที่มีพยัญชนะตนควบกลํ้า /mr/ และ /ml/  

วิเคราะหการกระจายของคาํทีม่พียญัชนะตนควบกล้ํา /mr/ และ /ml/ และจดักลุมภาษาไทยถิน่ใต

บริเวณลุมนํ้าทะเลสาบสงขลาดวยเกณฑรูปแปรและการกระจายของคําที่มีพยัญชนะตน

ควบกลํ้า /mr/ และ /ml/ 

วิธีการดําเนินการวิจัย

 ผูวจิยัมวีธิกีารดาํเนนิการวจิยั คอื การคดัเลือกจดุเกบ็ขอมลู การคดัเลือกผูบอกภาษา

และจํานวนผูบอกภาษา การสรางเครื่องมือการวิจัย ดังจะแสดงในรายละเอียดตอไปนี้

 1) การคัดเลือกจุดเก็บขอมูล 

    ผูวิจัยไดใชแผนที่ที่ทําขึ้นโดยกรมแผนที่ทหาร ชุด L 7018  มาตราสวน 1 : 

50,000 ครอบคลุมพ้ืนที่ 14 จังหวัดภาคใต ที่ทําขึ้นโดยกรมแผนที่ทหารที่แสดงตําแหนง

คาพิกัดทางทหาร UTM (Universal Transvers Mercator co-ordinate System) หรือ 

UTM Grid เปนระบบตารางกรดิทีม่ขีนาดรูปรางเทากนัทกุสวนพืน้ที ่การใชกรดิของแผนทีท่หาร

แบงสวนพื้นที่ในการเก็บขอมูลภาษาไทยถิ่นเปนที่นิยมกัน ดังมีผู ทําการศึกษาไวแลว 
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คือ Jaroenquan Thampradit (1981) Wannaporn Thongmark (1983) และChallika 

Mahaphuntong (1996) ในการวิจัยครั้งนี้ ผูวิจัยไดใชแผนที่ที่แสดงตําแหนงคาพิกัด

ทางทหารใน 14 จังหวัดภาคใต พบวามีตารางกริด (Dot Grid) ทั้งสิ้น 131 สวนพื้นที่

      ดังนั้น ในการศึกษาครั้งนี้ เปนการศึกษาในพื้นที่ลุมนํ้าทะเลสาบสงขลาซึ่งอยู

ในละติจูดที่ 6 องศา 28 ลิปดาเหนือ ถึงละติจูด 7 องศา 56 ลิปดาเหนือ และระหวาง

ลองติจูดที่ 99 องศา 46 ลิปดาตะวันออก ถึง 100 องศา 41 ลิปดา จากแผนที่ที่ถูกแบงตาม

ระบบตาราง กริดจึงไดพื้นที่ในการเก็บขอมูล ทั้งสิ้น 14 จุด ดังนี้

ตารางที่ 1 : แสดงจุดเก็บขอมูลทั้งหมด

 

ลําดับ หมูบาน ตําบล อําเภอ จังหวัด

1 บานหนาสตน หาดสตน หัวไทร
นครศรีธรรมราช

2 บานควนนางเหวน ขอนหาด ชะอวด

3 บานลานขอย ลานขอย ปาพะยอม

พัทลุง

4 บานในวัง เขาปู ศรีบรรพต

5 มะกอกเหนือ ควนขนุน ควนขนุน

6 บานเกาะขัน กงหรา กงหรา

7 บานปากเพนียด จองถนน เขาชัยสน

8 บานบางรอด คลองแตน ระโนด

สงขลา

9 บานเขาใน เชิงแส กระแสสินธุ

10 บานคลองหวา ทาชะมวง รัตภูมิ

11 บานทาขอย คลองรี สทิงพระ

12 บานคลองชาง บางกลํา บางกลํา

13 บานสามกอง เกาะแตว เมือง

14 บานโคกสัก โคกมวง คลองหอยโขง



197วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์
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ในภาษาไทยถิ่นใต : ลุมนํ้าทะเลสาบสงขลา

 2) การคัดเลือกผูบอกภาษาและจํานวนผูบอกภาษา

           การศึกษาของ Amara Prasithrathsint (2001: 38) ไดกลาววา ผูพูดใน

กลุมวยัสงูอายจุะคอนขางรกัษาการใชภาษาแบบเดมิไวไดดท่ีีสุด ดงันัน้ผูวจิยัจงึเลือกเกบ็ขอมูล

จากผูสูงอายทุีม่อีาย ุ60 ปขึน้ไป จดุเก็บขอมลูละ 3 คน และไดกาํหนดคณุสมบติัของผูบอกภาษา

ไวอยางเครงครัดดัง ดังนั้น จากจุดเก็บขอมูลทั้ง 14 จุด ในแตละจุดมีผูบอกภาษาจํานวน 

3 คน การศึกษาครั้งนี้ จึงมีจํานวนผูบอกภาษารวมทั้งสิ้น 42 คน โดยไมเจาะจงเพศ

 3) สรางเครื่องมือที่ใชในการวิจัย  

            เครื่องมือที่ใชในการเก็บขอมูลในงานวิจัยครั้งนี้ ประกอบดวย รายการคําที่มี

พยัญชนะควบกลํ้า /mr/ และ /ml/ จํานวน 79 คํา ซึ่งเปนคําที่มีพยัญชนะควบกลํ้า /mr/ 

จํานวน 41 คํา และคําที่มีพยัญชนะตนควบกลํ้า /ml/ จํานวน 38 คํา ที่รวบรวมมาจาก

พจนานุกรมภาษาถิ่นใต พ.ศ. 2525 (The Southern Thai Studies Foundation, 2003) 

พจนานุกรมภาษาถิ่นใต พ.ศ. 2550 (Rajabhat Nakorn Si Thammarat University, 

2008) งานวิจัยเรื่อง“คํายืมภาษาเขมรในภาษาไทยถ่ินใต” ของ Premin Karavi (1996) 

งานวิจัยเรื่อง “การศึกษาการแปรของเสียง (mr) และ (ml) ในภาษาไทยถิ่นสงขลา

ตามปจจัยทางสังคม ของ Apichaya keawuthai  (2010)

ตารางที่ 2 : รายการคําศัพทที่ใชในการเก็บขอมูล ชุดคําที่มีพยัญชนะตนควบกลํ้า /mr/4  

    4บทความนีร้ะบเุสยีงวรรณยกุตคาํทีม่พียญัชนะตนควบกลํา้ /mr/ และ /ml/  ตามเอกสารทีใ่ชในการ

รวบรวมคาํไดระบเุสยีงวรรณยกุตไว

ลําดับ /mr-/ ความหมาย ลําดับ /mr-/ ความหมาย

1 mron5 คําราม, คํารน 2 mru:1 เถาวัลยชนิดหนึ่ง

3 mram1 การสุมกิ่งไมในลําคลอง

เพื่อลอปลา
4

mra:n6 ผลไมที่สุกจนรวงแลว

มางอกใหม ใชเรียก

เฉพาะสะตอกับลูกเหรียง

เทานั้น

5 mra:ʔ6 มะระ 6 mre:5 ตนสําเหร
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ลําดับ /mr-/ ความหมาย ลําดับ /mr-/ ความหมาย

7 mroŋ1 กระทงใสขาวหรือแกง

ภาชนะที่ทํามาจาก

กาบหมาก

8

mreŋ5 ชื่อปาลมชนิดหนึ่ง

9 mruan1 พูดตลกโปกฮา 10 mrƐ:1 สะเก็ดแผล

11 mruaj1 โชคดี,แมน 12 mrƐŋ2 มาก, สลอน

13 mrɔ:1 ประดากัน, สลอน 14 mrɔ:t2
มาก, สลอน

15 mrɔ:k2 ขี้เทา, อุจจาระเด็กที่

เปลี่ยนพัฒนาการ
16

mrƐt1
เสม็ด

17 mrɔŋ1 หนองนํ้า

18

mro:1
เคร่ืองมอืจบัปลาทาํดวย

ไมไผเปนซีกคลายฟาก

ใชกั้นเปนคอก

19 mrɔ:p2 หมอบลง 20 mro:ŋ1
ตนสําโรง

21 mrɔ:m1
คะมํา 22 mro: ʔ2

ไมสวย

23 mraŋ1
ยั้งๆไว ถลําเขาไป 24 mraj1

กําไร

25 mrap1 สํารับ 26 mraw1
ศักดิ์ศรี, ฐานะ

27 mra:1 ฝุน, ตะกอน, ตะไคร, 

เหงื่อไคล
28

mru:1
ไมไผสําหรับตัดสาย

สะดือเด็ก

29 mra:p2 กําราบ, ปราม 30 mrə: 1
โง, เซอ, ไมทันสมัย

31 mra:m1 หามปราม 32 mrƐt1
หมด

33 mrɔ:6
เถาวัลยเปรียง 34 mrə: บําเรอ

35 mrit1
สําริด

36
mron1

เอานํ้าตาลเคี่ยวใส

กระทะ

37 mruk1
สนุก, สุม, หมก 38 mroŋ1

ขยับใหตรง

39 mru:n1
เครื่องมือสําหรับกวาด, 

รุน
40

mrə:p1
กําเริบ

41 mruj1
ตนไมชนิดหนึ่ง
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ตารางที่ 3 : รายการคําศัพทที่ใชในการเก็บขอมูล ชุดคําที่มีพยัญชนะตนควบกลํ้า /ml/

ลําดับ /ml-/ ความหมาย ลําดับ /ml-/ ความหมาย

1 mlet7
เมล็ด 2 mlɨ:ŋ1

ตําลึง

3 mlə:6
ทะลึ่ง, เสือก, ทะเลน 4 mla:ŋ7

ทําลายลาง

5 mle:6
มะลิ 6 mlə:n6

ลื่น

7 mə:n5
ลืมตา 8 mlə:j1

การบนบานศาลกลาว

9 mɨak6
นําเมือก, เหลือก

10
mlaw1

โรคหวัดชนิดหนึ่ง หรือ 

รุน, ขนาด

11 mlɨaŋ5
งาม,เปลงปลั่ง มันเปน

เลื่อม
12

mlƐ:ŋ7
มาก, ดูสลางไปหมด 

(ใชกับตนไม)

13 mlɨaj6
เมื่อย 14 mlƐ:n5

ถอก

15 mla:ʔ2 สิ่งที่เปนแผนอวบนูน

จับแลวมือ

โลงกวางสุดตา

16

mlƐ:p6 แลบ, แสงวาบ

17 mlak1 สําลัก 18 mlƐ:ʔ1 ชําแหละ

19 mlaŋ1 กําลัง 20 mlaj1 กําไล

21 mli:1 สําลี 22 mla:7 ลา

23 mlɔ5 มาก, แออัด 24 mlƐ:ŋ5 แมลง

25 mlən5 ปลาสด ๆ 26 mle5 ปลาชนิดหนึ่งตัวเล็ก ๆ

27 mlam6 บอดักปลา 28 mlen6 ตัวเล็น

29 mliaŋ เฉลียง 30 mlƐt1 มาก, แออัด

31 mlɔʔ วัวเริ่มรุนหนุม 32 mlon เจาะรูทําใหนําไหล

33 mla:ʔ บวม, พอง 34 mlɨŋ1 ถลึงตาใส

35 mla:ʔ หนาเปนปน ๆ 36 mla:ʔ7 ละทิ้ง

37 mlɔ:ŋ ครั้งหนึ่ง,รอบหนึ่ง 38 mle:n โรคผิวหนัง,มะเร็ง
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ผลการวิจัย

 จากการศึกษารูปแปรและการกระจายของคําที่มีพยัญชนะตนควบกล้ํา /mr/ 

และ /ml/ ในภาษาไทยถิ่นใตบริเวณลุมนํ้าทะเลสาบสงขลา ผูวิจัยจะแสดงผลการศึกษา

ใน 3 ประเด็นหลัก คือ ประเด็นที่หนึ่ง ลักษณะของรูปแปร ประเด็นที่สอง การกระจาย

ของคํา และประเด็นที่สาม การแสดงผลการศึกษาในแผนที่ภาษา

 1. รูปแปรของเสียงพยัญชนะควบกลํ้า [mr] และ [ml] ในภาษาไทยถิ่นใต

บริเวณลุมนํ้าทะเลสาบสงขลา

    ผูวิจัยพบวาหนวยเสียงพยัญชนะตนควบกลํ้า /mr/ และ /ml/ มีรูปแปร

ที่แตกตางกันอยางนาสนใจ  โดยจะกลาวถึงผลการศึกษาตามลําดับตอไปนี้

     1.1  รูปแปรของเสียงพยัญชนะควบกลํ้า [mr] 

          ผูบอกภาษาออกเสียงคําที่มีพยัญชนะตนควบกลํ้า /mr/ จํานวน 41 คํา 

ดวยเสียงพยัญชนะตนท่ีแตกตางกัน ซ่ึงสามารถระบุเปนรูปแปรของเสียงพยัญชนะตน 

[mr] ไดทั้งสิ้น  14  รูปแปร คือ [ɾ] [l] [m] [s] [th] [n] [h] [mɾ] [mr] [ml] [bɾ]  [bl]  

[samr] และ [samn]

            แผนภูมิที่ 1 : แสดงการกระจายของรูปแปรพยัญชนะตนควบกลํ้า [mr]
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ในภาษาไทยถิ่นใต : ลุมนํ้าทะเลสาบสงขลา

           แผนภูมิที่ 1 ปรากฏวารูปแปรของเสียงพยัญชนะตนควบกลํ้า [mr] ที่พบ

มากที่สุดคือ [mr] ในอัตรารอยละ 34 รองลงมาคือ รูปแปร [m] ในอัตรารอยละ 22.9 

รูปแปรอืน่มอีตัราสวนทีใ่กลเคยีงกัน คอื [bɾ] [n] [h] [mr] [bl] [ml] [s] [samn] [l] สวนรปูแปรที่

พบจํานวนนอย คือ [ɾ] [th] และ [samr] (ตามลําดับดังแสดงในภาพ) 

     1.2   รูปแปรของเสียงพยัญชนะควบกลํ้า [ml] 

         คําท่ีมีเสียงพยัญชนะตนควบกลํ้า [ml]  จํานวน 38 คํา ปรากฏวา 

เสียงพยัญชนะตน [ml] มีรูปแปรทั้งสิ้น 9 รูปแปร คือ [m] [l] [ph] [ml] [bl] [khr] [saml] 

[kaml] และ [mal] 

      แผนภูมิที่ 2 : แสดงการกระจายของรูปแปรพยัญชนะตนควบกลํ้า [ml]

  แผนภูมิที่ 2 ปรากฏวารูปแปรของเสียงพยัญชนะตนควบกลํ้า [ml] ที่
พบมากทีส่ดุคอื [ml] ในอตัรารอยละ 54.6 รองลงมาคอื รปูแปร [bl] ในอตัรารอยละ 16 ถดั
มาคือรูปแปรที่พบในอัตราใกลเคียงกัน คือ รูปแปร [l]  [m] ในอัตรารอยละ 12.3 และ 
11.6 นอกจากนี้รูปแปร [kaml] และ รูปแปร [saml] พบในปริมาณใกลเคียงกัน ในอัตรา
รอยละ 4.8 และ 4.5 เนื่องจากเปนรูปแปรที่ไดรับอิทธิพลจากภาษาไทยมาตรฐาน สวนรูป
แปรที่พบในปริมาณนอยคือ [khr] [ph] และ [mal]  (ตามลําดับดังแสดงในภาพ) 
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             การศกึษาครัง้น้ี เปนการศกึษาการออกเสยีงคําทีม่พียญัชนะตนควบกลํา้ 

/mr/ และ /ml/ ในภาษาไทยถ่ินใตบริเวณลุมน้ําทะเลสาบสงขลา ดังนั้น เมื่อนํารูปแปร

ของเสียงพยัญชนะตนควบกลํ้า [mr] และ [ml] มาพิจารณาคูกับจุดเก็บขอมูลในแตละจุด

ของบริเวณลุมนํ้าทะเลสาบสงขลา จะเห็นไดวามีรูปแปรที่เกิดรวมกันอยางนาสนใจ 

ดังแสดงในแผนภูมิภาพตอไปนี้

แผนภูมทิี ่3 : แสดงการกระจายของรปูแปรเสยีงพยญัชนะตนควบกล้ํา [mr] ในแตละถิน่
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ในภาษาไทยถิ่นใต : ลุมนํ้าทะเลสาบสงขลา

แผนภูมิที่ 4 : แสดงการกระจายของรูปแปรเสียงพยัญชนะตนควบกลํ้า [ml] ในแตละถิ่น

          แผนภมิูที ่1 และ 2 แสดงใหเหน็ถึงการกระจายรปูแปรของเสียงพยญัชนะตนควบกล้ํา 

/mr/ และ /ml/ ในแตละจุดเก็บขอมูล ซึ่งจะเห็นไดวา เสียงพยัญชนะตนควบกลํ้า /mr/ 

มีรูปแปรที่เปนพยัญชนะตนควบกลํ้า [mɾ] ปรากฏมากท่ีสุด โดยจุดเก็บขอมูลที่ปรากฏ

รูปแปรที่นี้มากที่สุด คือ จุดเก็บขอมูลในอําเภอกระแสสินธุ อําเภอสะทิงพระ อําเภอเมือง 

ของจงัหวดัสงขลา (เรยีงตามลาํดบัรอยละ) สวนพืน้ทีท่ีป่รากฏรูปแปรทีเ่ปนเสยีงพยญัชนะตน

ควบกลํ้า [mɾ] นอยกวาจุดเก็บขอมูลอื่น ๆ คือ อําเภอชะอวด อําเภอหัวไทร จังหวัด

นครศรีธรรมราช และ อาํเภอเขาชัยสน จงัหวดัพทัลงุ อยางไรกต็าม เสียงพยญัชนะตนควบกล้ํา 

[mr] มีรูปแปรที่เปนเสียงพยัญชนะตนเดี่ยว [ɾ] ในปริมาณท่ีคอนขางมาก ซึ่งปรากฏ

ในอตัรารอยละ 15 – 20 และกระจายอยูในทกุจุดเกบ็ขอมลูปรมิาณทีไ่มแตกตางกนัมากนกั

         สวนรูปแปรเสียงพยัญชนะตนควบกลํ้า /ml/ ภาษาไทยถิ่นใต

ในบริเวณลุมนํ้าทะเลสาบสงขลา พบวา รูปแปรท่ีเปนเสียงพยัญชนะตนควบกล้ํา [ml] 

ปรากฏมากที่สุดในจุดเก็บขอมูลอําเภอหัวไทร จังหวัดนครศรีธรรมราช ซึ่งมีปริมาณมาก

ถึงรอยละ 40 รองลงมาคือ อําเภอสทิงพระ จังหวัดสงขลา คือรอยละ 38 นอกจากนี้ 
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รูปแปรที่เปนเสียงพยัญชนะตนควบกลํ้า [ml] ปรากฏในปริมาณที่เทา ๆ กัน คือประมาณ

รอยละ 35 ในจดุเก็บขอมลูอาํเภอทะเลนอย อาํเภอลานขอย อําเภอศรบีรรพต อาํเภอกงหรา 

อาํเภอเขาชยัสน จังหวัดพัทลุง อําเภอกระแสสินธุ อําเภอรัตภูมิ อําเภอคลองหอยโขง 

อําเภอเมือง ในจงัหวัดสงขลา สวนในอาํเภอชะอวด อาํเภอระโนด ในจงัหวดันครศรธีรรมราช 

อาํเภอบางกลํา่ ในจังหวัดสงขลา มีรูปแปรที่เปนเสียงพยัญชนะตนควบกลํ้า [ml] นอยกวา

บรเิวณอืน่ ๆ  คอืรอยละ 20 ซ่ึงผูบอกภาษาจะออกเสยีงเปนรปูแปรท่ีมเีสยีงพยัญชนะตนเด่ียว

แทรกสระอะ [mal]  ในหลาย ๆ คํา 

         คําที่มีพยัญชนะตนควบกลํ้า /mr/ และ /ml/ ที่มีการแปรเสียงเปน

เสียงพยัญชนะตนควบกลํ้า [mɾ] [ml] [bɾ] และ [bl] จะปรากฏในคําที่แตกตางกัน ดังนี้

ภาพที ่1 : การปรากฏของรปูแปรเสยีงพยญัชนะตนควบกล้ํา [mɾ] [ml] [bɾ] และ [bl]
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         เมื่อพิจารณาการปรากฏของรูปแปรกับการกระจายตัวทางภูมิศาสตร 

จะเห็นภาพการแปรเสยีงเชิงพ้ืนอยางนาสนใจ กลาวคือ พืน้ทีท่ีย่งัออกเสยีงเปนพยญัชนะตน

ควบกลํา้ [mɾ] กับ [ml] ไดแก จุดเก็บขอมูลที่อยูในจังหวัดสงขลาเปนสวนใหญ สวนพื้นที่

ที่ผูบอกภาษาออกเสียงเปนพยัญชนะตนควบกลํ้า [bɾ] กับ [bl] ไดแกจุดเก็บขอมูลใน

จังหวัดพัทลุงทั้งหมด กับอําเภอชะอวดและอําเภอหัวไทร ในจังหวัดนครศรีธรรมราช 

ซึง่การแปรเสยีงทีเ่ปนปฏิภาคของเสยีงพยญัชนะตนควบกล้ํา [mr] และ [ml] ของคาํกลุมนี้

สามารถบงชี้ถึงสัทลักษณะเฉพาะของแตละภาษาถิ่นยอยได

ภาพที่ 2 : การกระจายตัวของเสียงพยัญชนะตนควบกล้ํา [ml] กับ [bl]  ในคํากวา 

               mlə:n6 “ลืมตา” ในบริเวณลุมนํ้าทะเลสาบสงขลา
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             จากภาพขางตน จะเห็นไดวา เสียงพยัญชนะตนควบกลํ้า /ml/ ที่ผูบอก
ภาษาออกเสียงเปนพยัญชนะตนควบกล้ํา [bl] มีการกระจายตัวอยูในบริเวณตอนบนของ
ลุมนํา้ทะเลสาบสงขลาหรอืในพืน้ทีจ่งัหวดันครศรธีรรมราชและจงัหวดัพทัลุง สวนการออกเสียง
เปนพยัญชนะตนควบกลํ้า [ml] จะกระจายอยูในบริเวณลุมนํ้าทะเลสาบสงขลาตอนลาง
หรือในพื้นที่จังหวัดสงขลา 

          การกระจายของรูปแปรในลักษณะดังกลาว หากนําลักษณะภูมิประเทศ

ของพ้ืนทีแ่บงไดเปน 3 เขต (Winai Suksai, 1998) คอื ชุมชนทีต่ัง้ถิน่ฐานในเขตทีร่าบตอนกลาง 

ชมุชนท่ีตัง้ถ่ินฐานในเขตทีเ่นนิ และชุมชนทีต่ัง้ถ่ินฐานในเขตทีลุ่มนํา้ทะเลสาบ จะเหน็ไดวา 

รูปแปรของเสียงพยัญชนะตน [ml] จะกระจายอยู ในชุมชนที่ตั้งถิ่นฐานในเขตที่ลุ ม

ริมทะเลสาบ สวนรูปแปรของเสียงพยัญชนะตน [bl] จะกระจายอยูในชุมชนที่ตั้งถิ่นฐาน

ในเขตที่ราบตอนกลาง และในเขตที่เนินหรือที่ลาดเชิงเขาเปนสวนใหญ

 2. การกระจายของคาํทีม่พียัญชนะตนควบกลํา้ /mr/ และ /ml/ ในภาษาไทยถิน่ใต

บริเวณลุมนํ้าทะเลสาบสงขลา

   ผลการศึกษาในการกระจายคําสามารถจําแนกไดเปน 3 กลุ มใหญ ๆ 

ดังรายละเอียดตอไปนี้

           2.1 คําที่มีพยัญชนะตนควบกลํ้า /mr/ และ /ml/ ที่ปรากฏในทุกถิ่น 

มีลักษณะการออกเสียงเปน 2 ลักษณะ ดังนี้

           .1) คําทีม่พียญัชนะตนควบกลํา้ /mr/ และ /ml/ ทีไ่มมกีารแปรเสยีง

               คําที่มีพยัญชนะตนควบกลํ้า /mr/ และ /ml/ ที่ยังออกเสียงเปน

พยญัชนะควบกลํา้เหมอืนกันทกุถิน่และใชในความหมายเดียวกนั จาํนวนทัง้สิน้ 16 คาํ ดงันี้
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ตารางท่ี 4 : คําทีม่พียญัชนะตนควบกลํา้ /mr/ และ /ml/ ทีไ่มมีการแปรเสยีงพยญัชนะตน

 

               2) คาํทีมี่พยญัชนะตนควบกลํา้ /mr/ และ /ml/ ทีป่รากฏในทกุถิน่แตมี

การแปรเสียงพยัญชนะตน

                          คําที่มีพยัญชนะตนควบกลํ้า /mr/ ที่ปรากฏในทุกจุดเก็บขอมูล

แตมีการแปรเสียงพยัญชนะตนเปนคนละเสียง มีจํานวนทั้งสิ้น 7 คํา คือ mron5 “คํารน” 

mre:5 “ตนสาํเหร” mrɔ:m1 “คะมาํ” mro:ʔ2 “ไมสวย ขีเ้หร” mruan1 “พดูตลกโปกฮา” 

mroŋ1 “ขยับใหตรง” และ mroŋ1 “กระทงใสขางหรือแกงทําจากกาบหมาก” 

        คําที่มีพยัญชนะตนควบกลํ้า /ml/ ที่ปรากฏในทุกจุดเก็บขอมูล

แตมีเสียงพยัญชนะตนคนละเสียง มีจํานวนท้ังสิ้น 4 คํา คือ mlə:j1 “แกบน” mlə:n6 

“ลืมตา”mle:6 “มะลิ” และ mlə:n5 “ลื่น” 

      2.2  คําที่มีพยัญชนะตนควบกลํ้า /mr/ และ /ml/ ที่ใชเฉพาะบางถิ่น 

            คําที่มีพยัญชนะตนควบกลํ้า /mr/  ที่ปรากฏในบางถิ่นมีทั้งคําที่มีเสียง

พยญัชนะตนเสยีงเดยีวกนัและพยญัชนะตนเสยีงคนละเสยีง มคีาํทีป่รากฏจาํนวนทัง้สิน้ 6 คาํ 

คือ  mrɔ:6 “เถาวัลยเปรียง” mru:n1 “เครื่องมือสําหรับกวาดรุน” mram1 “บอดักปลา”  

[mr]

1 mra:ʔ6
มะระ

2 mrɔ:k2 เด็กถายอุจจาระเหลว

เพราะเปลี่ยนพัฒนาการ

3 mraŋ1 ยั้งตัวไวไมใหลม

4 mrap1 สําหรับ

5 mruj1 ตนหมรุย

6 mrɛ:1 สะเก็ดแผล

7 mraj1 กําไร

[ml]

1 mlet7 เมล็ด

2 mlɨak6 เมือก

3 mlɨaŋ5 เปนมัน

4 mlɨaj6 เมื่อย

5 mlak1 สําลัก

6 mlɨ:ŋ1 ตําลึง

7 mlɛ:ʔ 1 ชําแหละ

8 mlaj1 กําไล

9 mle:5 ลูกปลาตัวเล็ก
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mreŋ5 “ชือ่ปาลมชนดิหนึง่” mro:1 “เครือ่งมอืจบัปลาทาํดวยไมไผเปนซกีคลายฟากใชกัน้

เปนคอก” mro:ŋ1  “ตนสําโรง” mron1 “เอานํ้าตาลเคี่ยวในกระทะ” 

  คําท่ีมีพยัญชนะตนควบกลํ้า /ml/ ที่ปรากฏในบางถิ่นมีทั้งคําที่มี

เสียงพยัญชนะตนเสียงเดียวกันและพยัญชนะตนเสียงคนละเสียง มีคําที่ปรากฏจํานวน

ทัง้สิน้ 3 คาํ คอื mlə6 “ทะลึง่ ทะเลน เสอืก” mlaw1 “รุน ขนาด” mlam1 “การสมุกิง่ไม

ไวในลําคลองเพื่อลอปลา”

       2.3  คําที่มีพยัญชนะตนควบกลํ้า /mr/ และ /ml/ ที่ไมปรากฏในถิ่นใดเลย

  ในการศึกษาครัง้พบวา มคีาํจาํนวนหนึง่ซึง่ผูบอกภาษาในภาษาไทยถิน่ใต

บริเวณลุมนํ้าทะเลสาบสงขลาในทุกจุดเก็บขอมูลไมไดใชคําที่มีพยัญชนะตนควบกลํ้า /mr/ 

และ /ml/ ไมวาในรูปแปรใดก็ตาม แตจะใชคําอื่นหรือนําคําในภาษาไทยมาตรฐานมา

อธบิายความหมายของคาํเหลานัน้ เชน คําวา mruj1 “อักเสบแผล” ผูบอกภาษาจะไมใชคาํวา 

mruj1 ในการสื่อสารแตจะใชคําที่มาจากภาษาไทยมาตรฐาน เชนการพูดวา “แผลอักเสบ” 

“เจบ็แผล” “เจ็บ” ซ่ึงถือวาเปนคนละหนวยศพัทกัน ผูวจิยัจงึมองวาผูบอกภาษาในบรเิวณนี้

จะไมใชคําศัพท  mruj1 “อักเสบแผล” แตจะใชคําที่มีอยูในภาษาไทยมาตรฐานแทน

  คําที่มีพยัญชนะตนควบกลํ้า /mr/ ไมปรากฏในถ่ินใดเลย พบวา 

มีจํานวน 7 คํา คือ mrɔ:1 “ประดากัน, สลอน’ mru:1 “ไมไผตัดสายสะดือเด็ก’ mru:1 

“เถาวัลยชนิดหนึ่ง” mrɛŋ2 “มาก, สลอน” mrə: “บําเรอ” mruj1 “อักเสบแผล”

mrɔ: “ไมกวาดถาน” 

           คําที่มีพยัญชนะตนควบกลํ้า /ml/  ที่ไมปรากฏในถิ่นใดเลย พบวา 

มีจํานวน 6 คํา คือ mla:ŋ7 “ทําลายลาง” mlɛ:ŋ7 “มาก, ดูสลางไปหมด (ใชกับตนไม)” 

mlɔ:ŋ “รอบหนึ่งครั้งหนึ่ง”mle:n “โรคผิวหนังชนิดหนึ่ง” mlon “เจาะรูทําใหนํ้าไหล” 

mla:ʔ “ละทิ้ง”

          คําที่มีพยัญชนะตนควบกลํ้า /mr/ และ /ml/ ที่ไมมีผูบอกภาษา

ในภาษาไทยถิ่นบริเวณลุมนํ้าทะเลสาบสงขลาใชศัพทดังกลาว หากพิจารณารูปคําและ

ความหมายประจําคําของคําเหลาก็จะสามารถที่มาได 3 ลักษณะ คือ 

                 1) คํารวมเชื้อสายกับภาษาไทยมาตรฐานจํานวน 2 คํา คือ คําวา 

mla:ŋ7 “ทําลายลาง” และ  mla:ʔ “ละทิ้ง”
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              2) คําที่มีรากศัพท จากภาษาเขมร จํานวน 5 คํา คือ คําว า 
mrə: “บําเรอ” mrɔ: “ไมกวาดถาน” mlɔ:ŋ “รอบหนึ่งครั้งหนึ่ง’ mle:n “โรคผิวหนัง
ชนิดหนึ่ง”mlon “เจาะรูทําใหนําไหล” (Premin Karavi, 1996)
                 3) คํารวมเชื้อสายกับภาษาไทยถิ่นใตถิ่นอื่น ๆ มีจํานวน 6 คํา คือ 
mrɔ:1 “ประดากนั, สลอน” mru:1 “ไมไผตดัสายสะดอืเดก็” mru:1 “เถาวลัยชนดิหนึง่” 
mrɛ:ŋ2 “มาก, สลอน” mruj1 “อักเสบแผล” mlɛ:ŋ7 “มาก, ดูสลางไปหมด (ใชกับ
ตนไม)’ (Rajabhat Nakorn Si Thammarat University, 2008) ซึง่พจนานกุรมภาษาไทยถิน่ใต 
พ.ศ.2525 ไดระบุวา คําวา mrɛ:ŋ2 “มาก, สลอน” mruj1 “อักเสบแผล” mlɛ:ŋ7 

“มาก, ดสูลางไปหมด (ใชกบัตนไม)’ เปนคาํศพัทเฉพาะถิน่ของภาษาไทยถิน่ภเูกต็ สวนคาํรวม
เช้ือสายกับภาษาไทยถ่ินใตถิ่นอื่นๆ ยังไมปรากฏในเอกสารที่สามารถระบุที่มาไดชัดเจนวา
เปนคําศัพทเฉพาะถิ่นของภาษาไทยถิ่นใตถิ่นใด
       ทั้งนี้ คําที่มีพยัญชนะตนควบกลํ้า /mr/ และ /ml/  ที่ไมปรากฏใน
ถิ่นใดเลยของบริเวณลุมนํ้าทะเลสาบสงขลา อาจจะสืบเนื่องมาจากประวัติศาสตรของ
แตละที่ตางกัน ดังที่ Yongyuth Chuven et al  (1998: 30) กลาวไววา บริเวณที่เปน
แหลงตั้งถิ่นฐานและทําการเพาะปลูกมาแตเดิมจะอยูบริเวณชายฝงทะเลตะวันออก และ
มีจุดรุงเรืองแหงรัฐตางๆ สามแหลงใหญ คือ ครหิท่ีบริเวณเมืองไชยา (สุราษฎรธานี) 
ตามพรลงิคทีจ่งัหวดันครศรธีรรมราช และสทงิพระในเขตจงัหวดัสงขลา ดงันัน้ ในทาํเลทีต่ัง้
และความเปนมาของพื้นที่ที่ตางกันจึงมีผลตอการใชศัพทที่แตกตางกันไดดวย

อภิปรายผลการศึกษา
 รูปแปรของคําท่ีมีพยัญชนะตนควบกลํ้า /mr/ และ /ml/ ในภาษาไทยถิ่น 
บริเวณลุมนํ้าทะเลสาบสงขลา มีการปรากฏของรูปแปร/mr/ และ /ml/ ในทุกถิ่นและ
มีอัตรารอยละท่ีคอนขางสูง  และเม่ือเปรียบเทียบรูปแปรของคําที่มีพยัญชนะตนควบกล้ํา 
/mr/ และ /ml/ ในแตละหนวยเสียงจะเห็นไดวา รูปแปรที่เปนเสียงพยัญชนะตนควบกลํ้า 
[ml] ปรากฏในอัตรามากกวารูปแปรอื่นอยางชัดเจน ในภาษาไทยถิ่นใตบริเวณ
ลุมนํา้ทะเลสาบสงขลายงัมรีปูแปรทีส่นใจคอื การปรากฏของรปูแปรทีเ่ปนเสยีงพยญัชนะตน
ควบกลํ้า [bl] และ [br] ซ่ึงมีปริมาณใกลเคียงกัน สวนคําที่มีพยัญชนะตนควบกล้ํา /mr/ 
จะมีการแปรเสียงเปนพยัญชนะตนเดี่ยว [m] มากกวาคําที่มีเสียงพยัญชนะตนควบกล้ํา 
[ml] อยางชัดเจน 
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ตารางท่ี 5 : แสดงจาํนวนรปูแปรทีเ่ปนลกัษณะเดนของภาษาไทยถิน่ใตลุมนํา้ทะเลสาบสงขลา

 จากตารางแสดงใหเห็นวา ภาษาถิ่นใตบริเวณน้ียังคงรักษาการออกเสียงที่เปน

เอกลักษณในแบบเดียวกัน กลุมชนที่อาศัยอยูบริเวณดังกลาวยังใชภาษาไทยถิ่นใตใน

แบบเฉพาะของตนและมีความภาคภูมิใจในภาษาไทยถิ่นใตของตนอีกดวย

 อยางไรก็ตาม คาํท่ีมพียญัชนะตนควบกลํา้ /mr/ และ /ml/ ทีเ่ปนคาํรวมเชือ้สาย

กับภาษาไทยมาตรฐานนั้น ผูบอกภาษาออกเสียงเปนพยัญชนะตนเดี่ยว [m] หรือ [l] และ

ออกเสียงเปนคําสองพยางคเชนเดียวกับภาษาไทยมาตรฐาน ซ่ึงคําที่เปนไทดั้งเดิม คือ 

*mletD “เมลด็” และ *mlɛ:ŋA  “แมลง”  (Pittayaporn Pittayawat, 2008) ดงัแสดง

ในภาพตอไปนี้

ภาพที่ 3 : การแปรเสียงของคําวา mlƐŋA “แมลง” 

/ml/ /ml/ /mr/ จํานวนครั้งที่ออกเสียง

[ml] 35 [mɾ] 23

[bl] 10 [bɾ] 6

[m] 1123 [m] 18
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ในภาษาไทยถิ่นใต : ลุมนํ้าทะเลสาบสงขลา

 จากภาพที่ 3 จะเห็นไดวา คําที่มีพยัญชนะตนควบกลํ้า /ml/ ที่มาจากคํา

ในภาษาไทดัง้เดมิ mlƐŋA  “แมลง” มกีารแปรเสยีงเปนเสียงพยญัชนะตนเดีย่ว [m] ในคาํวา 

[mƐŋ] “แมลง” กับ [ma.l] ในคําวา [malƐŋ] “แมลง” และไมมีผูบอกภาษาคนใด

ออกเสียงคํานี้เปนเสียงพยัญชนะตนควบกลํ้า [ml] อีกแลว

 รูปแปรของเสียงพยัญชนะตนควบกลํ้า /mr/ และ /ml/ สามารถแบงกลุมภาษา

ไดคอนขางชัดเจนกวาการกระจายของคําศัพท ซึ่งในการศึกษาครั้งนี้จะเห็นไดวา รูปแปร

ของเสียงคําวา mlə:n6 “ลื่น” mle:6 “ดอกมะลิ” mro:ʔ2  “ไมสวย” สามารถแบง

ภาษาไทยถิ่นใตบริเวณกลุมนํ้าทะเลสาบสงขลาเปน 2 กลุมอยางชัดเจน สวนการกระจาย

ของคํายังไมสามารถแบงกลุมไดชัดเจนมากนัก ซึ่งอาจจะสืบเนื่องดวย ชุมชนบริเวณ

ลุมนํ้าทะเลสาบสงขลามีวิถีชีวิตและศิลปวัฒนธรรมที่คลายคลึงกัน การประกอบอาชีพของ

ชาวบานในชุมชนตาง ๆ ในลุมนํ้าทะเลสาบสงขลามีบริบทที่สําคัญจากสภาพภูมิศาสตร

ในพื้นที่เปนตัวกําหนดอาชีพของราษฎร ชุมชนลุ มนํ้าทะเลสาบสงขลามีวิถีชีวิตและ

ลักษณะความเปนอยูในวิถีที่เรียกวา วิถีโหนด นา เล Nuntaya Srivarin et al (2016: 33) 

กลาวคือ สภาพทางภูมิศาสตรสงผลใหชาวบานในชุมชนบริเวณลุมนํ้าทะเลสาบสงขลา

สามารถประกอบอาชีพหลัก 3 อาชีพ คือ การปลูกตนตาลโตนด การทํานา และการประมง 

ดังนั้น การรูจักศัพทหรือการใชคําจึงผูกพันกับอาชีพหรือวิถีชีวิตที่อยูในชีวิตประจําวัน เชน 

การกระจายของคําวา mlam1 “บอดักปลา” และ mlon5 “การเค่ียวนํ้าตาล” แสดงให

เห็นการใชท่ีแตกตางกันตามวิถีชีวิตได กลาวคือ คําวา mlam1 “บอดักปลา” จะมีผูบอก

ภาษาใชในบริเวณลุมน้ําทะเลสาบสงขลาท่ีอยูตอนกลาง ซ่ึงสะทอนวาการจับปลาใน

ลักษณะนี้จะขึ้นในบริเวณท่ีมีการจับปลาน้ําจืดเทานั้น เพราะกลุมผูบอกภาษาในบริเวณ

ลุ มนํ้าทะเลสาบสงขลาตอนนอกจะไมรู จักศัพทเหลานี้ เชนเดียวกับคําวา mlon5 

“การเคี่ยวนํ้าตาล” ผูบอกภาษาที่รูจักศัพทคํานี้จะอาศัยอยูในบริเวณที่มีการปลูกตนตาล

จํานวนมาก เทานั้น ดังที่ Jaralvilai Charunrochara (2014: 13) ไดกลาวไววา ภาษาของ

คนแตละกลุ มมีลักษณะเฉพาะตัว ภาษาท่ีคนคนหนึ่งใช จึงสามารถบงชี้ลักษณะ

บางประการเกี่ยวกับคนผูนั้นได  ดังนั้น การกระจายของคําที่มีพยัญชนะตนควบกลํ้า /mr/ 

และ /ml/ ในภาษาไทยถิ่นใตลุมนํ้าทะเลสาบสงขลาจึงแสดงถึงลักษณะเฉพาะถิ่นได
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 การใชภาษายอมแสดงตัวตนและอัตลักษณประจําตนของผูใช ภาษาไทยถิ่นใต

แถบลุมนํา้ทะเลสาบสงขลาก็เชนกนั การศกึษาครัง้นีแ้สดงใหเหน็ถงึกลุมกอนของการใชภาษา

ที่เปนอันหนึ่งอันเดียวกัน ไมวาจะเปนจุดเก็บขอมูลท่ีเปนเขตเมืองหรือเขตชนบท แตผูใช

ภาษายงัคงรกัษาการออกเสยีงแบบดัง้เดมิเอาไวอยางเหนยีวแนน ดงัที ่Nuntaya Srivarin;

et al (2016: 11) ไดกลาววา สังคมลุมน้ําทะเลสาบสงขลามีการอยูรวมกันของกลุมคํา

หลากหลายชาติพันธุ ทั้งชาติพันธุไทย ชาติพันธุแขก ชาติพันธุจีน แตสามารถประสานผล

ประโยชนอยูรวมกนัไดโดยปกตสิขุ มกีารชวยเหลอืพึง่พา ในลกัษณะของการออกปาก กนิวาน 

และซอมือ ความสัมพันธ ภายในชุมชนจะมีลักษณะความสัมพันธ แบบเครือญาติ 

ตั้งถิ่นฐานโดยวิธีการผูกดองผูกเกลอกัน ดังนั้น เมื่อความสัมพันธระหวางของคนในสังคม

เหนียวแนนก็สงผลตอการใชภาษาใหเปนปกแผนดวยเชนกัน 

 นอกจากนี้ คําที่มีพยัญชนะตนควบกลํ้า /mr/ และ /ml/ ที่ผูวิจัยไดลงพื้นที่เก็บ

ขอมูลจริง พบวา มีลักษณะทางความหมายท่ีแตกตางกันในแตละถิ่นและในบางคํายังมี

ความหมายใหมที่แตกตางหรือเพิ่มเติมจากพจนานุกรมภาษาไทยถิ่นใต พ.ศ. 2525 

อีกดวย ดังแสดงในตารางขอมูลที่ 4

ตารางที่ 6 : แสดงความหมายของคําท่ีมีพยัญชนะตนควบกลํ้า /mr/ และ /ml/ ที่มี

                  ความหมายเพิ่มเติม

 

คํา ความหมายเดิม ความหมายเพิ่มเติม

mro:ŋ1
กระทงใสขาวหรือกับขาว ทําจาก

กาบหมาก

กาบหมากขนาดใหญเย็บปลายทั้งสองไว

สําหรับใสกระทงใบตองที่ใสขาวหรือกับขาว

mlam1 การสุมไมไวดักปลา การขุดบอดักปลาขาง ๆ บึงนํ้า

mlɛ:ʔ1
ชําแหละ ฆาโดยการเชือด การชําแหละแยกเนื้อกับกระดูกออกจากกัน

mruaj1 โชคดี แมน การขอใหคาขายไดเยอะ ๆ
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ภูมิศาสตรภาษาถิ่นของคําที่มีพยัญชนะตนควบกลํ้า /mr/ และ /ml/  

ในภาษาไทยถิ่นใต : ลุมนํ้าทะเลสาบสงขลา

 ความหมายของคําท่ีมีพยัญชนะตนควบกลํ้า /mr/ และ /ml/ ที่ผูวิจัยสอบถาม

จากผูบอกภาษา จะมีนัยเพิ่มเติมจากขอมูลที่เอกสารหรือพจนานุกรมใหไว สวนใหญจะ

ทําใหความหมายแคบลงหรือจําเพาะมากขึ้น เชน คําวา mruaj1 จากเดิมที่พจนานุกรมให

ความหมายไววา โชคดี หรือ แมน แตในการศึกษาครั้งนี้ หมายถึง ความโชคดีในการคาขาย  

(จะใชพูดเมื่อมีลูกคามาซื้อเปนรายแรกคนขายจะนําเงินมาปดบนสินคาและขอให

ขายสินคาไดจํานวนมาก)

 คําที่มีพยัญชนะตนควบกลํ้า /mr/ และ /ml/  ในภาษาไทยถิ่นใตหลายคําที่

ผูกติดกับวัฒนธรรมของแตละพื้นท่ี ดังคํากล าวที่ว า “ภาษาสะทอนวัฒนธรรม 

มองวัฒนธรรมผานภาษา” ดังนั้น การจะเขาใจภาษาใหลึกซ้ึงเขาใจบริบทและวัฒนธรรม

ของแตละทองถิ่นดวย

 ดวยกระแสโลกาภิวัตนและความสามารถในการเขาถึงเทคโนโลยีของยุคสมัย

สงผลใหสังคมเกิดการเปลี่ยนแปลงอยางรวดเร็วในทุกมิติ ไมเวนแมแตดานภาษา ซ่ึงจาก

การศึกษาครั้งนี้ ผูวิจัยสังเกตเห็นถึงการเลิกใชคําศัพทจํานวนหนึ่ง ซึ่งเชื่อวาแตเดิมคงใชใน

ชีวิตประจําวันกันอยู เชนคําวา mru:1 “ไมไผตัดสายสะดือเด็ก” mruj1 “อักเสบแผล”หรือ 

mrɔ: “ ไมกวาดถาน” เพราะผู บอกภาษาหลายคนจะกลาวยํ้าวา “แตแรกใชแล 

(เมื่อกอนใชกัน) แตลุง/ปา จําไมไดแลววาเรียกวาอะไร” คําพูดเหลาน้ี สะทอนใหเห็นวา 

แมแตคนอายุ 60 ปขึ้นไป ซึ่งเปนตัวแทนของคนยุคเกายังไมใชคําศัพทเหลานั้น หากตอไป

ในอนาคตคาํศพัทดัง้เดมิหรือขอมูลทีเ่ปนภูมปิญญาทองถ่ินคงจะเลือนหายไปอยางนาเสียดาย 

 การศึกษาครั้งน้ีไมเพียงเพื่อใหไดขอมูลความรูตามท่ีวัตถุประสงคหลักไดกลาวไว 

แตยังชวยเก็บคําศัพทและความรูของคนรุนปูยาตายายไวใหลูกหลานที่สนใจศึกษาไวใช

เปนฐานขอมูลตอไปได
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